
A2.3.1 Die Hotelbuchung 
La prenotazione dell'hotel

 

Heute ist es nicht mehr so einfach, schnell einen Urlaub zu planen. Viele machen die
Buchung im Internet, andere gehen ins Reisebüro, damit sie persönliche Beratung
bekommen. Wichtig ist, dass der Preis stimmt. Ein Paar bucht online und fährt oft in
dasselbe Hotel in Ägypten. So kennen sie die Preise gut.

Oggi non è più così semplice organizzare rapidamente una vacanza. Molti fanno la prenotazione su Internet,
altri vanno in agenzia di viaggi, così da ricevere una consulenza personale. È importante che il prezzo sia
giusto. Una coppia prenota online e va spesso nello stesso hotel in Egitto. Così conoscono bene i prezzi.

1. Was ist heute oft die erste Schwierigkeit beim Reisen?

a. Das Wetter am Urlaubsort b. Der Weg zum Flughafen 

c. Die Buchung der Reise d. Das Packen der Koffer 
2. Wie buchen Manfred und seine Frau Anna ihre Reise?

a. Sie buchen im Internet. b. Sie buchen nur am Flughafen am Schalter. 

c. Sie fahren ohne Buchung einfach los. d. Sie rufen immer im Reisebüro an. 
3. Warum gehen einige Personen in ein bestimmtes Reisebüro?

a. Weil man dort etwas Passendes findet. b. Weil man dort immer eine Pauschalreise nach
Deutschland bekommt. 

c. Weil dort das Hotel kostenlos ist. d. Weil man dort nur bar bezahlen kann. 
1-c 2-a 3-?

 

2. Leggi il dialogo e rispondi alle domande. 

Eine Frau ruft bei einer Hotelkette an und bucht ein Doppelzimmer in einem
Wellnesshotel
Una donna chiama una catena alberghiera e prenota una camera doppia in un hotel benessere

Thomas: Guten Tag, hier spricht Thomas Seifert von den Adler
Hotels. 

(Buongiorno, sono Thomas Seifert degli Adler
Hotels.)

Manuela: Guten Tag, ich rufe wegen einer Hotelbuchung an. (Buongiorno, chiamo per una prenotazione
alberghiera.)

Thomas: Guten Tag. Welches Hotel und welche Unterkunft
suchen Sie? 

(Buongiorno. Quale hotel e quale tipo di
alloggio sta cercando?)

Manuela: Ich habe online geschaut, um die Preise zu
vergleichen. Ich würde gern ein Zimmer in Ihrem
Wellnesshotel buchen. 

(Ho guardato online per confrontare i prezzi.
Vorrei prenotare una camera nel vostro
hotel benessere.)

Thomas: Sehr gern. Möchten Sie ein Doppelzimmer oder ein
Apartment buchen? 

(Molto volentieri. Desidera prenotare una
camera doppia o un appartamento?)

Manuela: Ich möchte ein Doppelzimmer, damit mein Mann und
ich dort zwei Nächte übernachten können. 

(Voglio una camera doppia, così mio marito
e io possiamo pernottare lì per due notti.)
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Thomas: Gern. Möchten Sie Halbpension oder Vollpension
während Ihres Aufenthalts? 

(Volentieri. Desidera la mezza pensione o la
pensione completa durante il suo
soggiorno?)

Manuela: Bitte Halbpension. Der Preis soll für uns passen. (Per favore, mezza pensione. Il prezzo deve
andare bene per noi.)

Thomas: Perfekt. Ich buche das Zimmer jetzt und bestätige
Ihnen alles per E-Mail. 

(Perfetto. Prenoto la camera adesso e le
confermo tutto via e-mail.)

Manuela: Vielen Dank. Ich warte auf die Buchungsbestätigung. (Grazie mille. Attendo la conferma di
prenotazione.)

1. Welche Unterkunft möchte Manuela buchen?

a. ein Hostelbett b. ein Doppelzimmer

c. eine Jugendherberge d. ein Apartment
2. Welche Verpflegung wählt Manuela?

a. Vollpension b. Halbpension

c. ohne Frühstück d. nur Frühstück im Reisebüro
1-b 2-b

3. Stai pianificando un weekend speciale a Berlino e vuoi pernottare nel famoso Hotel
Adlon. 

Compito:  Wähle ein Zimmer und schreibe eine kurze Buchung (4–6 Sätze) mit Gästezahl, Blick und
dem Grund mit um … zu oder damit.

URL:  Das Hotel Adlon

Use in your answer: Zimmer & Suiten / Executive Zimmer / Deluxe Zimmer / bis zu 3 Gäste /
Straßenblick / um … zu
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